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ВАРИАНТ 4.

1. Выполните грамматический анализ каждого слова, переведите термины:
	
	crista           occipitalis       interna
	внутренний затылочный гребень

	
	   о.с.              с.о                 с.о.
	

	
	Nom.Sg, f 1      Nom.Sg, f 3    Nom.Sg, f 1
	

	1
	apex partis petrosae
	верхушка пирамиды (верхушка каменистой части)


	
	о.с.		с.о.	с.о.
	

	
	Nom.sg., m 3  Gen.sg., f 3  Gen.sg., f 1
	

	2
	crista colli costae
	гребень шейки ребра

	
	о.с.		с.о.	с.о.
	

	
	Nom.sg., f 1 Gen.sg. n 2 Gen.sg. f 1
	

	3
	vitium cordis congenitum
	врожденный порок сердца

	
	о.с.  		с.о.	с.о.
	

	
	Nom.sg., n 2 Gen.sg. n 3 Nom.sg., n 2
	


                                                                                                         
2. Определите структуру термина, выпишите словарную форму каждого слова, постройте термины в  Nom. et Gen. Sing.:
	
	клиновидная пазуха

	
	     с.о.                о.с.

	
	sinus, us, m, 4 скл

	
	sphenoidalis, e,  3 скл

	
	Nom.Sg. sinus sphenoidalis

	
	Gen.Sg. sinus sphenoidalis

	

	1
	ямка слезной железы

	
	 о.с.	с.о.	   с.о.

	
	fossa, ae f 1

	
	glandula, ae f 1

	
	lacrimalis, e

	
	Nom. sg. fossa glandulae lacrimalis

	
	Gen. sg. fossae glandulae lacrimalis

	

	2
	венозное сплетение атланта

	
	     с.о.		о.с.	с.о.

	
	plexus, us m 4

	
	venosus, a, um

	
	atlas, atlantis m 3

	
	Nom. sg. atlantis plexus venosus

	
	Gen. sg. atlantis plexus venosi

	

	3
	травма спинного мозга

	
	о.с.	   с.о.	        с.о.

	
	trauma, atis n 3

	
	medulla, ae f 1 

	
	spinalis, e

	
	Nom. sg. trauma medullae spinalis

	
	Gen. sg. traumae medullae spinalis

	


                                                                                                                          
3.  РЕЦЕПТ.
Переведите рецепт, укажите части рецепта по образцу: 
Возьми: Настойки алоэ 30 мл
               Выдай. Обозначь. По 10-20 капель на прием.
	I
	Inscriptio
	
	Штамп

	
	Datum
	
	10 октября  2015 года

	
	Nomen et aetas aegroti
	
	Иванов Н.И., 44 года

	
	Nomen medici
	
	Петров И.П.

	II
	Invocatio
	Recipe:
	

	III
	Designatio materiarum
	
	Tincturae Aloes 30  ml

	IV
	Subscriptio
	
	Da.

	V
	Signatura
	
	Signa.

	VI
	Nomen et sigillum personale medici
	
	По 10-20 капель на прием.



         Возьми: Адонизида
                        Натрия бромида по 6.0
                        Кодеина фосфата 0.2
                        Воды дистиллированной 200 мл
                        Смешай. Выдай.
                        Обозначь.
	I
	Inscriptio
	
	Штамп

	
	Datum
	
	21 мая 2022 года

	
	Nomen et aetas aegroti
	
	Левшов Е.И., 40 лет

	
	Nomen medici
	
	Петров И.П.

	II
	Invocatio
	Recipe:
	

	III
	Designatio materiarum
	
	Adonisidi
Natrii bromidi ana 6,0
Codeini phoshpatis 0,2
Aquae destillatae 200 ml

	IV
	Subscriptio
	
	Misce. Da.

	V
	Signatura
	
	Signa.

	VI
	Nomen et sigillum personale medici
	
	Петров печать	



         Возьми: Настойки ландыша
                        Настойки валерианы по 10 мл
                        Раствора нитроглицерина 1% 1 мл
                        Валидола 2 мл
                        Смешай. Выдай. 
                        Обозначь. По 15 капель 3 раза в день.
	I
	Inscriptio
	
	Штамп

	
	Datum
	
	21 мая 2022 года

	
	Nomen et aetas aegroti
	
	Поляков С.Т., 52 года

	
	Nomen medici
	
	Петров И.П.

	II
	Invocatio
	Recipe:
	

	III
	Designatio materiarum
	
	Tincturae Convallariae
Tincturae Valerianae ana 10 ml
Solutionis Nitroglycerini 1% 1 ml
Validoli 2 ml

	IV
	Subscriptio
	
	Misce. Da.

	V
	Signatura
	
	Signa. По 15 капель 3 раза в день.

	VI
	Nomen et sigillum personale medici
	
	Петров печать



         Возьми: Свечи с экстрактом красавки 0.2 числом 10.
                        Выдай. Обозначь. 
	I
	Inscriptio
	
	Штамп

	
	Datum
	
	21 мая 2022 года

	
	Nomen et aetas aegroti
	
	Панина О.Е., 39 лет

	
	Nomen medici
	
	Петров И.П.

	II
	Invocatio
	Recipe:
	

	III
	Designatio materiarum
	
	Suppositoria cum extracto Beladonnae  0,2 numero 10

	IV
	Subscriptio
	
	Da.

	V
	Signatura
	
	Signa.

	VI
	Nomen et sigillum personale medici
	
	Петров печать



4. СЛОВООБРАЗОВАНИЕ.

а) Выполните перевод следующих клинических терминов:

	psychotherapia
	лечение с помощью психического воздействия

	leukaemia
	рак крови

	angitis
	воспаление кровеносного сосуда

	stomatomycosis
	грибковое заболевание полости рта

	gynaecophobia
	женофобия

	dysmnesia
	расстройство памяти

	urologus
	урология


                                                                                        
б) Образуйте термины с заданным значением: 
	опущение внутренних органов
	splanchnoptosis

	кишечное кровотечение
	enterorrhagia

	опухоль из мышечной ткани
	myoma

	железистая опухоль
	adenoma

	оперативное рассечение кости
	osteotomia

	воспалительное заболевание хрящевой ткани
	chondritis



